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HOMEWORK: TO DO IT OR NOT? 

Homework is a set of tasks or exercises assigned to students by their 

teachers to be completed beyond the class, in no school time. It encourages 

learner autonomy because learners are supposed to do their home tasks on 

their own [2]. Homework enables an expansion of the teaching process for 

the time of further development in learning, practicing, repeating, that each 

child has an opportunity to determine his/her own pace and method of 

work, that homework motivates students for independent and responsible 

attitude towards work and obligations [4]. 

Attitudes to homework 

Teachers tend to have mixed feelings about homework. While 

recognising the advantages, they observe negative attitudes and poor 

performance from students. Marking and giving useful feedback on 

homework can take up a large proportion of a teacher’s time, often after 
school hours. 

Students themselves complain that the homework they are given is 

boring or pointless, referring to homework tasks that consist of studying 

for tests, doing workbook exercises, finishing incomplete classwork, 

memorising lists of vocabulary and writing compositions. Where this is 

actually the case, the negative effects of homework can be observed, 

typified by loss of interest and a view of homework as a form of 

punishment [1]. 

Benefits of and reasons for homework 

Homework must be relevant, stimulating and reachable in order to 

motivate students for successful completion. It helps promote proper 

methods of learning and autonomous abilities [3]. The polyvalent 

application of homework may result in the development of cognitive 
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abilities. Besides, it is certain that homework does not have its educational 

effect if it is assigned solely because it has to be assigned [4].  

• Homework is expected by students, teachers, parents and institutions. 

• Homework reinforces and helps learners to retain information taught 

in the classroom as well as increasing their general understanding of the 

language. 

• Homework develops study habits and independent learning. It also 

encourages learners to acquire resources such as dictionaries and grammar 

reference books. Research shows that homework also benefits factual 

knowledge, self-discipline, attitudes to learning and problem-solving 

skills. 

• Homework offers opportunities for extensive activities in the 

receptive skills which there may not be time for in the classroom. It may 

also be an integral part of ongoing learning such as project work and the 

use of a graded reader [3]. 

• Homework provides continuity between lessons. It may be used to 

consolidate classwork, but also for preparation for the next lesson. 

• Homework may be used to shift repetitive, mechanical, time-

consuming tasks out of the classroom. 

• Homework bridges the gap between school and home. Students, 

teachers and parents can monitor progress. The institution can involve 

parents in the learning process. 

• Homework can be a useful assessment tool, as part of continual or 

portfolio assessment [1]. 

Kinds of homework 

When setting home assignments to learners, the teacher should always 

remember that they have to exclude the factor of boredom, i.e. homework 

should be varied so that learners do not get bored [2]. 

Bearing this in mind, teachers have an ample possibility as to what 

kind of homework they give to their learners.  

1) First and foremost, teachers can give tasks and exercises to learners 

in their workbooks or on the worksheets given to them by the teachers. 



Іноземна мова у полікультурному просторі: досвід та перпективи 

205 

 

2) Homework does not necessarily have to be words only. Learners 

can prepare photos, drawings, posters, etc. to accompany their tasks. 

3) Learners can be asked to research a topic for homework using the 

internet [2]. 

Our new reality of distance learning gets learners to make use of the 

advantages of the digital world with the many existing online applications.  

4) Students can be asked to submit their homework via email, or solve 

the tasks on an online learning platform, e.g.  Padlet or Jamboard. 

5) Students can write a text on a chosen topic that can be included in 

their writing portfolio, or can be posted in a blog [2]. 

6) Real-world tasks. These involve seeing, hearing and putting 

language to use in realistic contexts. Reading magazines, watching TV, 

going to the cinema and listening to songs are obvious examples, offering 

the option of writing summaries and reviews as follow-up activities. 

Technology facilitates chat and friendship networks, while even in 

monolingual environments, walking down a shopping street noticing shop 

and brand names will reveal a lot of language. As with extensive tasks, it is 

important for learners to share their experiences, and perhaps to collect 

them in a formal or informal portfolio [1]. 

7) Project work. It is a good idea to have a class or individual projects 

running over a period of time. Projects may be based on topics from a 

coursebook, the locality, interests and hobbies or selected individually. 

Project work needs to be guided in terms of where to find resources and 

monitored regularly, the outcome being a substantial piece of work at the 

end of a course or term of which the learner can claim ownership [1]. 

To sum up, we have seen the numerous benefits and positive 

influences of homework on student performance that are significant in 

comparison to the negative effects. Therefore, the answer to the question 

posed in the tile of these theses is definitely: YES, DO IT. 
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МОЖЛИВОСТІ «GOOGLE CLASSROOM» ДЛЯ ВИВЧЕННЯ 
ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

У зв’язку з прогресом комп’ютерних технологій багато веб-сайтів 
і додатків в даний час підтримують інтеграцію з Google класом, що 
надає можливість студентам і викладачам використовувати додаткові 
ресурси. Наприклад, в Quizlet викладач має можливість створити 
тематичний словник і запропонувати його своїм студентам через 
натиснення кнопки «Поділитися в класі». Додаток BookWidgets, 
можливо також застосовувати в Google класах, адже він надає 
можливості розробити 40 різних типів вправ [1].  Його привабливість 
– у можливості створювати інтерактивні завдання. BookWidgets 
також дозволяє відпрацьовувати навички аудіювання та читання з 
віджетом «поділ дошки».  

Розширення Intelligent speaker надає можливість викладачу 
надавати студентам для прослуховування тексти у форматах txt, pdf, 

docx. До факторів привабливості цього розширення віднесемо 
приємний, чіткий голос диктора з вимовою, максимально 
наближеною до носія мови та можливість регулювати студентами 

https://www.researchgate.net/publication/346792579
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